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Im Namen der gesamten Cabin Crew 
begrüßen wir Sie mit einem herzlichen  
 „Servus“ bei uns an Bord.

Wir Österreicher:innen lieben es, gute 
Gastgeber zu sein. Bei Austrian ist es 
uns deshalb ein besonderes Anliegen, 
dass Sie sich an Bord rundum wohl-
fühlen. Details sind dabei für uns keine 
Kleinigkeiten: Sie machen den Unter-
schied, um unserem hohen Anspruch 
gerecht zu werden.

Damit Ihr Aufenthalt besonders an-
genehm wird, bieten wir Ihnen eine 
große Auswahl an hochwertigen 
Schmankerln, die Ihnen liebevoll ser-
viert werden. Aus einfachen Momen-
ten wird so etwas ganz Besonderes. 
Typisch Österreich eben!

On behalf of the entire cabin crew, we 
warmly welcome you on board with a 
heartfelt “Servus”.

We Austrians love being great hosts. 
At Austrian, it is our special mission 
to ensure that you feel completely at 
ease during your time on board. To 
us, details are not small: they make 
the difference in meeting our high 
standards.

To make your trip especially enjoyable, 
we offer a great selection of high-
quality delicacies, lovingly served. This 
way, simple moments become some-
thing truly special. Typically Austrian!

Mit Liebe  
zu großartigen Details.

With love  
for great detail.

unser veganer Wrap, gefüllt mit Falafel, 
Frischkäse, Mayonnaise, getrockneten Tomaten 
und Salat

VON DER CREW EMPFOHLEN:

our vegan wrap filled with falafel, cream cheese, 
mayonnaise, sun-dried tomatoes and lettuce

RECOMMENDED BY THE CREW:

»WE AUSTRIANS  
LOVE BEING  

GREAT HOSTS.«

ICON-VERZEICHNIS | ICON GUIDE

Geflügel
Poultry

Glutenfrei
Gluten-free

Rind
Beef

Schwein
Pork

Vorbestellbar
Pre-order

Laktosefrei
Lactose-free

Bio
Organic

CO₂-neutral
Carbon-neutral

Vegan
Vegan

Vegetarisch
Vegetarian

Nachhaltige Verpackung
Sustainable Packaging

»WIR ÖSTERREICHER:INNEN 
LIEBEN ES, GUTE 

GASTGEBER ZU SEIN.«

Unser Angebot  
auf einen Blick.

Our offer  
at a glance.

Wein und Perlendes

Exklusive Deals für Sie Exclusive deals for you4

6Über Jahrhunderte  
verfeinerter Geschmack

Coffee taste refined over  
centuries

Kaffee, Tee & Co. Coffee, tea & more

8Mehr als nur eine Mahlzeit More than just a meal
Speisen Dishes

12Zwischendurch und  
trotzdem besonders

In between, but  
always special

Naschereien Treats

14Kleinigkeiten mit  
großartigem Geschmack

Small bites with  
great taste

Knabbereien Snacks

16Der SAFt für die Zukunft SAFt – fuel the future
Durstlöscher

Zum Anstoßen
Soft drinks
Beer, mixed and spirits

20Prickelnde Momente mit SZIGETI Sparkling moments of SZIGETI
Wine and sparkles

22PartnerPlusBenefit PartnerPlusBenefit 
Mehr Flugzeit,  
mehr Genuss

Longer flights expand  
your choices
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Exklusive Deals für Sie
Exclusive deals for you

FAMILY HOLIDAY DEAL*  

SAVE 15%

Zwei herzhafte Sandwiches oder Wraps 
mit jeweils einem Heiß- oder Kaltgetränk
Two sandwiches or wraps, each with 
a hot or cold drink

AB/FROM 
50 MIN.

MENU DEAL*  
SAVE € 2,50

Chicken Caesar Sandwich oder  
Focaccia mit einem Softgetränk 
und einer Nascherei Ihrer Wahl
Chicken Caesar sandwich or  
focaccia with a soft drink and  
a sweet treat of your choice

AB/FROM 
50 MIN.

COFFEEHOUSE DEAL
SAVE UP TO € 1,20

Ölz Mini Marmorkuchen oder Verival 
Bircher Porridge mit Wiener Julius Meinl 
Kaffee oder Hakuma Bio Caffè L̂ tte 
Mit Orangensaft für € 2,00 Aufpreis
Ölz mini marble cake or Verival Bircher 
porridge with Viennese Julius Meinl  
coffee or Hakuma Organic Caffè L̂ tte 
Add an orange juice for € 2.00

€ 6,90 | 1.900 

AB/FROM 
50 MIN.

TRAVEL BUDDY DEAL  
SAVE € 1,90

Beim Kauf von zwei alkoholischen 
Getränken Ihrer Wahl gibt es die 
KnabberNossi Snackbox für nur € 5,00 
statt € 6,90
When purchasing two alcoholic 
beverages of your choice, get the 
KnabberNossi snack box for only € 5.00 
instead of € 6.90

AB/FROM 
50 MIN.

KIDS DEAL
SAVE UP TO € 1,60

Kelly’s Snips und Manner Schnitten 
mit einem Softgetränk Ihrer Wahl
Kelly’s Snips and Manner Schnitten 
with a soft drink of your choice

€ 7,90 | 2.200  

AB/FROM 
50 MIN.

DOUBLE DEAL
SAVE € 1,50

Zwei gekühlte Biere Ihrer Wahl
Two refreshing beers of your choice

€ 7,90 | 2.200 

AB/FROM 
50 MIN.

Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft (Spirituosen ab 18 Jahren). Alcoholic beverages are sold only to persons 16 years of age or older (18 years for spirits).
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*�Ölz Mini Marmorkuchen oder Verival Bircher Porridge mit Julius Meinl Kaffee oder Hakuma Bio Caffè L̂ tte.  
Ölz mini marble cake or Verival Bircher porridge with Julius Meinl coffee or Hakuma Organic Caffè L̂ tte. 

Kaffee, Tee & Co.
 Coffee, tea & more

Die Kaffeehäuser in Wien haben eine lange Tradition: Das erste eröffnete  
bereits 1685! Seitdem wurde die berühmte Wiener Melange immer weiter perfektioniert. 

Der Premium-Kaffee des österreichischen Familienunternehmens Julius Meinl  
verspricht eine besonders feine Melange. Serviert wird sie klassisch mit  

Milchschaum, gerne auch als „Großer Brauner“ mit beigelegtem Kaffeeobers.

Vienna’s coffee houses have a long tradition: the first one opened as early as 1685!  
Since then, the famous Wiener Melange has been continuously perfected.  

The premium coffee from Austrian family business Julius Meinl promises an especially 
fine tasting Melange. It is served in the classic style with milk foam,  

or as “Großer Brauner” with a side of cream.

Heben Sie die Lasche an, um 
Milch und Zucker hinzuzufügen. 
Lift the lid to add milk and sugar.

Rühren Sie mit dem 
Rührstäbchen um.
Stir with the stirrer.

Zwei Minuten ziehen lassen 
und mit Deckel genießen.
Leave it to brew for two minutes.
Enjoy with the lid on.

2 min

GENIESSEN SIE IHREN JULIUS MEINL KAFFEE IM SUPRLID©-BECHER
ENJOY YOUR JULIUS MEINL COFFEE IN A SUPRLID© CUP

Die Wiener Kaffeehauskultur  
wurde von der UNESCO zum  
immateriellen Kulturerbe erklärt.

SCHON GEWUSST?

Vienna’s coffee house tradition 
has been declared an intangible 
cultural heritage by UNESCO.

DID YOU KNOW?

Cake/porridge 

with a coffee*

€ 6,90
save up to

€ 1,20

JULIUS MEINL KAFFEE MIT SUPRLID©

Frisch gebrühter Wiener Kaffeegenuss aus 100 % Arabica-Bohnen
Freshly brewed Viennese coffee made from 100% Arabica beans

€ 4,20 | 1.200  | 200 ml | € 21,00 / l 

JULIUS MEINL TRINKSCHOKOLADE

Liebevoll zubereitetes Heißgetränk mit 32 % Kakaoanteil
Lovingly prepared hot beverage with 32% cocoa

€ 3,40 | 950  | 200 ml | € 17,00 / l  

JULIUS MEINL TEE

Hochwertiger Tee als Kräuter-Symphonie, China Green Pure,  
Earl Grey Traditional Blend oder Früchtereigen
High-quality tea as selection: Herbal Symphony,  
China Green Pure, Earl Grey Traditional Blend or Fruit Infusions

je / each € 3,20 | 900  | 300 ml | € 10,67 / l   

HAKUMA BIO CAFFÈ L^TTE

Cremiger Eiskaffee aus Bio-Kaffee und Bio-Hafermilch
Creamy iced coffee with organic coffee and oat milk

€ 3,90 | 1.100  | 235 ml | € 16,60 / l   

              

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.

Über Jahrhunderte verfeinerter  
Geschmack.

Coffee taste refined  
over centuries.

JULIUS MEINL WIENER MELANGE

Feine Wiener Melange aus Arabica-Bohnen
Delicate Viennese Melange made from Arabica beans

€ 5,20 | 1.450  | 125 ml | € 41,60 / l  

AB/FROM
80 MIN.
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Zartes Fleisch, umhüllt von knuspriger Panade – das Wiener Schnitzel ist  
das österreichische Gericht! Die Panade ist das Geheimnis eines  

perfekten Wiener Schnitzels: locker, luftig und goldbraun muss sie sein.  
Dazu reichen wir Ihnen Petersilerdäpfel.  

Ein Klassiker, der immer wieder aufs Neue begeistert!

Tender meat coated in crispy breadcrumb – the Wiener Schnitzel  
is the Austrian dish! The breadcrumb is the secret to a perfect Wiener Schnitzel:  

light, airy, and golden brown. Served with parsley potatoes.  
A classic that never disappoints.

Speisen
Dishes

Chicken Caesar 

sandwich with a 

soft drink & treat 

of your choice 

save

€ 2,50

CHICKEN CAESAR SANDWICH

Klassisches Sandwichbrot mit fein  
marinierter Hühnerbrust, Paradeisern, 
knackigem Salat und Caesar Dressing
Classic sandwich with finely marinated 
chicken breast, tomatoes, crisp salad 
and Caesar dressing

€ 9,70 | 2.700 

      

AB/FROM 
50 MIN.

BBQ BACON AND CHICKEN 
BAGUETTE

Knuspriges Baguette mit marinierten 
Hühnerbruststücken, Barbecue-Sauce, 
Rotkraut, Speck, Paradeisern und  
Frischkäseaufstrich
Crispy baguette with marinated chicken 
breast, barbecue sauce, red cabbage, 
bacon, tomatoes and cream cheese

€ 8,50 | 2.400 

          

AB/FROM 
50 MIN.

WIENER SCHNITZEL

Goldbraunes Hühnerschnitzel  
mit Petersilerdäpfeln
Golden-brown chicken schnitzel  
with parsley potatoes

€ 13,80 | 3.850 

      

AB/FROM
80 MIN.

WIENER SCHNITZEL

€ 13,80 | 3.850 

      

AB/FROM
80 MIN.

Mehr als nur eine Mahlzeit.
More than just a meal.
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Speisen
Dishes

PRE-ORDER YOUR FAVOURITE NOW.

There are many advantages to  
pre-ordering: we serve you first,  
make sure your choices are available,  
and help to reduce food waste. 

BESTELLEN SIE GAUMENFREUDE VOR.

Eine Vorbestellung bietet viele Vorteile:  
Wir servieren Ihnen Ihre Auswahl zuerst,  
haben das Essen garantiert für Sie verfügbar  
und verringern Lebensmittelverschwendung.

Bestellen Sie für Ihren nächsten Flug vor:  
www.pre-flight-shopping.com

Pre-order for your next flight:  
www.pre-flight-shopping.com

Focaccia  

Tomate Mozza- 

rella with a soft 

drink & treat of 

your choice 

save

€ 2,50

FOCACCIA TOMATE  
MOZZARELLA

Focaccia mit frischen Paradeiserscheiben, 
Mozzarella, Olivenöl und Basilikumpesto
Focaccia with fresh tomato slices,  
mozzarella, olive oil and basil pesto

€ 9,50 | 2.650   

      

AB/FROM
80 MIN.

FALAFEL WRAP

Weizentortilla mit veganem Frischkäse, 
veganer Mayonnaise, getrockneten 
Tomaten, Eisbergsalat und Falafel
Wheat tortilla with vegan cream cheese, 
vegan mayonnaise, dried tomatoes, 
iceberg lettuce and falafel

€ 7,50 | 2.100  

      

AB/FROM 
50 MIN.



12 13*Endpreis abhängig von Ihrer individuellen Produktauswahl. Final price depends on your individual product selection.

Naschereien
Treats

Die original Manner Neapolitaner Schnitten sind eine süße Verführung aus Wien.  
Die fünf zarten Waffeln, gefüllt mit feiner Haselnusscreme, werden nach dem  

über 100 Jahre alten Originalrezept gebacken. Ihr nussiger 
Geschmack ist genauso unverwechselbar wie ihre rosa Verpackung.

The original Manner Neapolitan wafers are a sweet temptation from Vienna.  
The five delicate wafer layers, filled with fine hazelnut cream, are baked according  

to the original recipe, which is over 100 years old.  
Their nutty taste is just as unmistakable as their pink packaging.

Sweet treat  

& soft drink

save 

€ 1,00*

ÖLZ MINI MARMORKUCHEN

Traditioneller Marmorkuchen mit feinem Fairtrade-Kakao
Traditional marble cake with fine Fairtrade cocoa

€ 3,90 | 1.100  | 130 g | € 30,00 / kg  

MANNER NEAPOLITANER SCHNITTEN

Wiener Schichtwaffeln mit beliebter Haselnuss-Kakaocreme
Viennese layer wafers with popular hazelnut cocoa cream

€ 2,70 | 750  | 75 g | € 36,00 / kg   

TWIX

Knuspriger Butterkeks mit cremigem Karamell,  
umhüllt von Schokolade 
Crispy butter cookie with creamy caramel,  
coated in chocolate

€ 2,50 | 700  | 50 g | € 50,00 / kg   

VERIVAL BIRCHER PORRIDGE

Warmer Bio-Porridge, handgemacht aus Vollkorn-Hafer 
mit Früchten und Nüssen – ohne Zuckerzusatz
Warm organic porridge handmade from wholegrain oats 
with fruits and nuts – no sugar added

€ 3,50 | 1.000  | 45 g | € 77,78 / kg    

          

HARIBO ALMDUDLER

Fruchtgummis mit dem Geschmack  
der österreichischen Kräuterlimo
Fruit gums with the taste of Austrian  
herbal lemonade

€ 3,90 | 1.100  | 160 g | € 24,38 / kg 

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.

Erfinder Josef Manner wollte seine  
Süßigkeiten für alle erschwinglich  
machen – und dabei trotzdem hoch- 
wertige Schokolade verwenden. Dieser 
Anspruch prägt Manner bis heute.

SCHON GEWUSST?

Josef Manner wanted to make his  
products affordable for everyone,  
while still using high-quality ingredients.  
This principle still guides Manner today.

DID YOU KNOW?

Zwischendurch und trotzdem  
besonders.

In between, but always  
special.

MANNER NEAPOLITANER SCHNITTEN

€ 2,70 | 750  | 75 g | € 36,00 / kg    

AB/FROM
50 MIN.
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Knabbereien
Snacks

Seit Generationen in Österreich ein beliebter Snack:  
die knusprigen Soletti Salzstangerl. Gebacken werden sie aus  

bestem heimischen Mehl und dem feinen Salz der Alpen.

A popular snack in Austria for generations:  
crispy Soletti Salzstangerl. They are baked  

using the best local flour and the fine salt of the Alps.

DID YOU KNOW?

Soletti entstand in der Steiermark, 
als der Meisterbäcker Dr. Josef Zach 
seine Produktionsprozesse für Brezeln 
vereinfachte.

SCHON GEWUSST?

Soletti was created in Styria when 
the master baker Dr Josef Zach 
simplified his production processes  
for pretzels.

Savoury snack  

& soft drink

save 

€ 1,00*

KELLY’S CHIPS GESALZEN

Gesalzene Chips aus österreichischen Erdäpfeln
Salted crisps made from Austrian potatoes

€ 2,90 | 800  | 35 g | € 82,86 / kg    

  

KELLY’S SNIPS

Leichter Knabbergenuss aus Erdnüssen und Mais
Light snack made from peanuts and corn

€ 2,90 | 800  | 35 g | € 82,86 / kg     

SOLETTI SALZSTANGERL

Knusprige Salzstangerl aus Österreich
Crispy salted sticks from Austria

€ 2,90 | 800  | 40 g | € 72,50 / kg 

LANDGARTEN BIO-CASHEWS

Knackige Bio-Cashews, verfeinert mit würziger Tamari-Sauce
Crunchy organic cashews flavoured with savoury tamari sauce

€ 3,90 | 1.100  | 50 g | € 78,00 / kg 

          

KNABBERNOSSI SNACKBOX

Zusammenstellung aus Salami-Brezeln,  
Käse-Pops, Laugenbrezeln und Gebäckherzen
Mix of salami pretzels, cheese pops,  
pretzels and pastry hearts

€ 6,90 | 1.900  | 80 g | € 86,25 / kg  

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.

*Endpreis abhängig von Ihrer individuellen Produktauswahl. Final price depends on your individual product selection.

Kleinigkeiten mit  
großartigem Geschmack.

Small bites  
with great taste.

SOLETTI SALZSTANGERL

€ 2,90 | 800  | 40 g | € 72,50 / kg    

AB/FROM
50 MIN.
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Der SAFt für die Zukunft.  Durstlöscher
SAFt – fuel the future. Soft drinks

Nachhaltige Flugkraftstoffe (en. Sustainable Aviation Fuels, SAF) sind die erste  
echte Alternative zu fossilen Kraftstoffen. Hergestellt aus gebrauchten Ölen und Fetten,  

reduzieren sie CO₂-Emissionen über den gesamten Lebenszyklus um etwa  
80 % im Vergleich zu fossilen Ausgangsstoffen.

Mit jedem SAFt stellen wir sicher, dass ein zusätzlicher Liter SAF erworben und so  
die Reduktion der CO₂-Emissionen künftiger Flüge unterstützt wird. Wenn Sie Ihre individuellen  

flugbezogenen CO₂-Emissionen reduzieren möchten, buchen Sie unsere Green Fares oder  
fügen Sie SAF bei Buchung hinzu. Mehr Infos zu SAF: www.austrian.com/at/de/faq-saf

Sustainable Aviation Fuels (SAF) are the first real alternative to  
fossil fuels. Produced from used oils and fats, SAF reduce CO₂ emissions  
by approximately 80 % over their life cycle compared to fossil feedstocks.

With every SAFt (German for juice), we ensure that an additional litre of SAF is purchased  
to reduce CO₂ emissions of future flights. If you would like to reduce your individual  

flight-related CO₂ emissions, book our Green Fares or add SAF when booking your ticket. 
More information on SAF: www.austrian.com/at/en/faq-saf

Add a 
treat or snack

save 

€ 1,00*

Waterdrop & 

Vöslauer water 

€ 5,90

VÖSLAUER MINERALWASSER 
AUS ÖSTERREICH

Quellklares Wasser aus Bad Vöslau,  
still oder prickelnd
Spring-clear water from Bad Vöslau,  
still or sparkling

je / each € 3,10 | 850  | 500 ml | € 6,20 / l  

  

HÖLLINGER STEIRISCHER  
APFELSPRITZER

Naturtrüber Direktsaft aus Äpfeln, gespritzt
Apple juice, lightly sparkling

€ 3,90 | 1.100  | 500 ml | € 7,80 / l   

  

FRANZ JOSEF RAUCH SÄFTE

Hochwertiger Orangen- bzw. Tomatensaft
Premium orange or tomato juice

je / each € 3,40 | 950  | 200 ml | € 17,00 / l 

COCA-COLA / COCA-COLA ZERO

Prickelnder Softdrink mit Koffein 
Sparkling soft drink with caffeine

je / each € 3,50 | 1.000  | 330 ml | € 10,61 / l 

FANTA

Erfrischender Softdrink mit Orangengeschmack
Refreshing soft drink with orange flavour 

€ 3,50 | 1.000  | 330 ml | € 10,61 / l 

ALMDUDLER

Beliebte Limonade aus 32 Alpenkräutern
Austrian lemonade made of 32 alpine herbs 

€ 3,50 | 1.000  | 330 ml | € 10,61 / l 

RAUCH EISTEE PFIRSICH

Gekühlter Eistee mit Pfirsichgeschmack
Cooled iced tea with peach flavour 

€ 3,50 | 1.000  | 330 ml | € 10,61 / l 

FEVER TREE INDIAN TONIC

Tonic Water mit fein abgeschmecktem  
Bitter-Aroma
Tonic water with natural bitter aroma 
of quinine 

€ 3,00 | 850  | 150 ml | € 20,00 / l 

WATERDROP

Geschmackswürfel in Berry Electrolytes, Eistee Zitrone und Passionfruit
Flavour cubes in berry electrolytes, iced tea lemon and passionfruit

€ 3,90 | 1.100     

  

AB/FROM
50 MIN.

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.
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Zum Anstoßen
Beer, mixed and spirits

Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft (Spirituosen ab 18 Jahren). Alcoholic beverages are sold only to persons 16 years of age or older (18 years for spirits).

Spirit &  
soft drink

€ 9,50
save up

€ 2,30

MURAUER MÄRZENBIER

Vollmundiges Märzenbier aus der Steiermark, 
mit feiner Hopfennote
Full-bodied Märzen beer from Styria,  
with a fine hint of hops

€ 4,70 | 1.350  | 330 ml | € 7,12 / 0,5 l 

BELLINI THE ORIGINAL*

Eleganter Cocktail aus Venedig mit feiner  
Balance aus Prosecco und weißem Pfirsich
Elegant cocktail from Venice with a fine  
balance of prosecco and white peach

€ 8,50 | 2.400  | 200 ml | € 42,50 / l  

*�Zeitlich begrenztes Summer Special.  
Limited time summer special.

JACK DANIEL’S WHISKEY

Whiskey aus Tennessee, sanft im Geschmack, 
mit Vanille-Noten
Whiskey from Tennessee, smooth in taste 
with vanilla notes

€ 6,50 | 1.800  | 50 ml | € 130,00 / l 

LEO HILLINGER HILL SPRIZZ WHITE

Prickelnder Weißwein-Spritzer,  
erfrischend fruchtig
Sparkling white wine spritz,  
refreshingly fruity

€ 4,90 | 1.400  | 330 ml | € 14,85 / l 

APEROL SPRITZ

Italienischer Kult-Cocktail mit einem 
erfrischenden und bittersüßen Geschmack
Iconic Italian cocktail with a refreshing 
and bittersweet taste

€ 8,50 | 2.400  | 200 ml | € 42,50 / l 

FUXBAU GIN

Österreichischer Gin mit waldigem Geschmack, 
aus Vogelbeere, Fichtensprossen und Zirbe
Austrian gin with a woody taste made from rowan 
berries, spruce shoots and Swiss stone pine

€ 7,90 | 2.200  | 50 ml | € 158,00 / l 

ABSOLUT VODKA

Kristallklarer Premium-Vodka
Crystal clear premium vodka

€ 6,50 | 1.800  | 50 ml | € 130,00 / l 

SCHREMSER OSTARRICHI PILS

Traditionell gebrautes Premium-Pils 
aus Niederösterreich
Traditionally brewed premium pilsner 
from Lower Austria

€ 4,70 | 1.350  | 330 ml | € 7,12 / 0,5 l 

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.
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grapes. From the refreshing piccolo to 
the majestic Nebuchadnezzar, each bottle 
is a masterpiece of sparkling perfection. 
Experience the taste of excellence – 
elegant, vibrant and unforgettable. 

 
A sparkling delight in pink: The Rosé de 
Rouges Brut dazzles in a vibrant pink 
colour and fruity aromas of strawberries 
and raspberries. On the palate, it sur
prises with lively freshness and delicate 
acidity, complemented by notes of red 
berries and lime. Its fruity-creamy finish 
leaves you wanting more. 
 
A golden masterpiece: The Cuvée Prestige 
Brut glows in a rich golden colour, unveil-
ing an irresistible bouquet of ripe apples, 
pears, melons and wild berries. Perfectly 
balanced and complex on the palate, it 
finishes with a lingering elegance – or as 
we say in Austria: ‘Servus and see you 
for the next sip!’

Selection available for order online at 
www.szigeti.at/en.

Wein und Perlendes
Wine and sparkles

Prickelnde Momente mit SZIGETI
Sparkling moments with SZIGETI 

Seit über 30 Jahren steht die Sektkellerei 
SZIGETI für Premium-Schaumweine, die 
international ausgezeichnet werden. Mit 
Rosé de Rouges Brut und Cuvée Prestige 
Brut in der handlichen Piccolo-Flasche 
bringen wir den Geschmack des Burgen-
lands an Bord. Die Weinreben am Neu-
siedler See profitieren von dem einzig
artigen Klima, vielen Sonnenstunden und 
charakteristischen Böden – ein Terroir, 
das sich in jeder Flasche widerspiegelt.

Jeder Schluck SZIGETI ist eine Geschich-
te aus Leidenschaft, Präzision und den 
besten regionalen Trauben. Vom erfri-
schenden Piccolo bis zur majestätischen 
Nebukadnezar – jede Flasche ist ein Meis-
terwerk prickelnder Perfektion. Erleben 
Sie exzellenten Geschmack – elegant, 
lebendig und unvergesslich.

 
Prickelnder Genuss in Rosa: Der Rosé de 
Rouges Brut erstrahlt in einem intensiven 
Roséton und begeistert mit fruchtigen 
Aromen von Erdbeeren und Himbeeren. 
Am Gaumen überrascht er mit einer 

For over 30 years, SZIGETI has stood for 
premium sparkling wines that win inter-
national awards year after year. Our pre-
mium sparkling wines, Rosé de Rouges 
Brut and Cuvée Prestige Brut, are avail
able in a piccolo format, bringing the taste 
of Burgenland to the skies. The vineyards 
around Lake Neusiedl thrive on a unique 
climate, abundant sunshine and distinc-
tive soils – a terroir that leaves its mark in 
every bottle. 

Every sip of SZIGETI tells a story of ex-
pertise, passion and the finest regional 

ADVERTORIAL

Die Sektkellerei SZIGETI aus Gols steht für exklusive Sekte mit regionalem Charakter –  
genießen Sie prickelnde Momente über den Wolken.

Discover the art of traditional sparkling wine making with SZIGETI from Gols –  
savour these exquisite flavours during your flight.

lebendigen Frische und feinen Säure, 
gepaart mit Nuancen von roten Beeren 
und Limetten. Der fruchtig-cremige 
Abgang lädt zu mehr ein.

Ein Statement in Gold: Die Cuvée Prestige 
Brut funkelt in kräftigem Goldgelb und 
entfaltet ein verführerisches Bouquet aus 
reifen Äpfeln, Birnen, Melonen und wil-
den Beeren. Am Gaumen harmonisch und 
vielschichtig, endet sie in einem unver-
gesslichen Finale – oder wie man in Öster-
reich sagt: „Servus und bis zum nächs-
ten Schluck!“ 

Sortiment bestellbar im Onlineshop auf 
www.szigeti.at.

SZIGETI CUVÉE PRESTIGE BRUT

Goldgelber Qualitätssekt mit Blanc de Noirs Anteil  
und vollmundigem Fruchtbouquet
Golden sparkling wine with Blanc de Noirs   
and a full-bodied fruit bouquet

€ 8,90 | 2.500  | 200 ml | € 44,50 / l

SZIGETI ROSÉ DE ROUGES BRUT

Fruchtiger Rosé-Qualitätssekt mit Anklängen  
von roten Beeren und Limetten
Fruity rosé sparkling wine with hints of red berries  
and lime

€ 8,90 | 2.500  | 200 ml | € 44,50 / l 

POMMERY CHAMPAGNER BRUT ROYAL

Premium-Champagner aus traditionsreicher Herstellung  
in Frankreich
Premium champagne from traditional production  
in France

€ 17,90 | 5.000  | 200 ml | € 89,50 / l 

ZANTHO GRÜNER VELTLINER

Trockener Grüner Veltliner aus dem Burgenland  
mit fruchtiger Note
Dry Grüner Veltliner from Burgenland  
with a fruity note

€ 8,50 | 2.400  | 250 ml | € 34,00 / l 

ZAHEL BIO BLAUER ZWEIGELT

Trockener Bio-Rotwein-Klassiker aus Niederösterreich
Dry organic red wine classic from Lower Austria

€ 8,50 | 2.400  | 250 ml | € 34,00 / l 

DER ROSÉ DE ROUGES BRUT 
ERSTRAHLT IN EINEM INTENSIVEN 

ROSÉTON UND BEGEISTERT 
MIT FRUCHTIGEN AROMEN VON 
ERDBEEREN UND HIMBEEREN.

THE ROSÉ DE ROUGES BRUT 
DAZZLES IN A VIBRANT 

PINK COLOUR AND FRUITY 
AROMAS OF STRAWBERRIES 

AND RASPBERRIES.

DIESE PRODUKTE SIND AB EINER FLUGZEIT VON 50 MIN. VERFÜGBAR.
THESE PRODUCTS ARE AVAILABLE FROM A FLIGHT TIME OF 50 MIN.

AB/FROM
50 MIN.

Alkoholische Getränke werden nur an Personen ab 16 Jahren verkauft (Spirituosen ab 18 Jahren). Alcoholic beverages are sold only to persons 16 years of age or older (18 years for spirits).



oelz.com
...  jeder schmeckt, 
dass Ölz mit Liebe bäckt!

• Saftiger Mini Marmorkuchen
• Eier aus Freilandhaltung
• FAIRTRADE-zertifizierter

Kakao

Grenzenloser 
Kuchen-Genuss
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Mehr Flugzeit, mehr Genuss.
Longer flights expand your choices.

PartnerPlusBenefit

Mit „PartnerPlusBenefit“ können Unternehmen ihre Reise
kosten reduzieren und bei ihren Geschäftsreisen Benefit-
Punkte sammeln. Diese können sie in wertvolle Prämien, 
wie Freiflüge, Upgrades oder Lounge-Zugänge, umwandeln 
und gleichzeitig Miles & More Meilen sammeln. 
Bis zum 31. Dezember 2025 bietet unser PartnerPlusBenefit-
Team allen neuen Mitgliedern folgendes Willkommenspaket*:

With PartnerPlusBenefit, companies can reduce their travel 
costs and earn Benefit Points on their business trips. These 
points can be redeemed for valuable rewards such as free 
flights, upgrades, or lounge access, while simultaneously 
collecting Miles & More miles.
Until 31 December 2025, our PartnerPlusBenefit team will 
offer all new members the following welcome package*:

DAS BONUSPROGRAMM FÜR UNTERNEHMEN  
DER LUFTHANSA GROUP

LUFTHANSA GROUP AIRLINES’ FREE CORPORATE 
BONUS PROGRAM

Registrieren Sie Ihr Unternehmen jetzt kostenlos auf  
www.partnerplusbenefit.com

Register your company now for free at 
www.partnerplusbenefit.com

•	 3.500 Punkte bei der Anmeldung
•	 6.000 Bonuspunkte nach ihrem ersten Flug mit den Airlines 

der Lufthansa Group oder JV-Partnern. Der Rückflug muss 
innerhalb des Aktionszeitraums stattfinden.

•	 3,500 points upon enrolment
•	 6,000 bonus points after your first flight with Lufthansa 

Group airlines or JV partners. The return flight must be 
within the campaign period.

*�Dieses Willkommenspaket ist ausschließlich für Unternehmen mit Sitz in Österreich oder der Slowakei verfügbar. Kontaktieren Sie uns unter new.business@austrian.com,  
um Ihre Bonuspunkte zu erhalten, sobald Sie Ihren ersten Hin- und Rückflug absolviert haben. This Welcome Package is only available to companies based in Austria & Slovakia.  
Contact us at new.business@austrian.com to receive your bonus points as soon as you have completed your first return flight.

INFORMATION | LEGAL NOTE
ZAHLUNGSMÖGLICHKEITEN
Der Verkauf an Bord erfolgt im Namen und auf Rechnung der Retail in Motion Europe GmbH, 
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland, Geschäftsführer: Maria Elizabete Nunes Repolho 
da Silva und John Moriarty, HRB 279963 (Amtsgericht München). Bitte haben Sie Verständnis, 
dass wir an Bord ausschließlich Kartenzahlungen bis € 1.000 und kontaktlose Zahlungen 
bis € 35 mit den unten angegebenen Zahlungsmitteln akzeptieren. Bei Kreditkartenzahlun-
gen von über € 50 bitten wir Sie, sich mit einem amtlichen Lichtbildausweis auszuweisen. 
Alle Preise sind inkl. Mehrwertsteuer. Sie können Ihren Kaufbeleg nach dem Flug auf dem 
folgenden Portal abrufen/herunterladen: https://www.rim-ereceipt-austrian.com

WISSENSWERTES ZUM MEILENEINLÖSEN AN BORD 
Sie können für Ihren Einkauf auch Ihre Miles & More-Prämienmeilen einlösen. Die eingelösten 
Meilen werden Ihnen automatisch nach Kaufabschluss von Ihrem Miles & More-Konto 
abgezogen. Eine Kombination aus dem Einlösen der Meilen und der Zuzahlung in Euro ist 
auch möglich. Wir bitten um Ihr Verständnis, dass wir beim Einlösen von Meilen neben Ihrer 
Miles & More Card auch Ihre Kreditkarte erfassen, um bei nicht ausreichendem Meilenstand 
Ihre Kreditkarte mit dem ausstehenden (Zu-)Zahlungsbetrag zu belasten. Es gelten die 
Miles & More-Teilnahmebedingungen.

SERVICE
Die Artikel können von den Abbildungen abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass 
wir u. U. nicht alle Artikel vorrätig haben. An Bord dürfen nur alkoholische Getränke kon
sumiert werden, die Sie im Bordverkauf erworben haben. Informationen zu Allergenen er-
halten Sie von Ihrem Kabinenpersonal. Die Crew ist angewiesen, Verpackungen des Bord-
verkaufssortiments nicht zu öffnen. Zur Wahrung Ihrer gesetzlichen Ansprüche wenden 
Sie sich bitte unter Vorlage Ihres Kaufbelegs an folgende Adresse: Retail in Motion 
Europe GmbH, Abteilung Bordverkauf, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Köln, Deutschland, E-Mail: 
austrian-melangerie@retailinmotion.com. Die Ihnen gesetzlich zustehenden Gewährleis
tungsrechte bleiben hiervon unberührt.

DATENSCHUTZ 
Verantwortlich für die Datenverarbeitung ist die Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-
Str. 6, 51147 Köln, Deutschland. Im Rahmen eines Bordverkaufs verarbeiten wir Ihre perso-
nenbezogenen Daten (Verkaufsdaten, Flugdaten und Zahlungsdaten) und übermitteln 
diese zur Abwicklung Ihrer Bestellung an unsere Zahlungs- und IT-Dienstleister. Rechts-
grundlage für die Datenverarbeitung ist Art. 6 Abs. 1 Satz 1 b) DSGVO (Vertragserfüllung). 
Eine Datenverarbeitung oder Datenweitergabe für andere Zwecke findet nicht statt. Die 
Daten werden entsprechend den gesetzlichen Aufbewahrungspflichten für eine Dauer von 
10 Jahren aufbewahrt. Entsprechend den gesetzlichen Vorschriften haben Sie Recht auf 
Auskunft, Berichtigung, Löschung, Einschränkung der Verarbeitung sowie Recht auf Wider-
spruch und Datenübertragbarkeit sowie ein Beschwerderecht bei der zuständigen Aufsichts-
behörde (Art. 12–23, 77 DSGVO). Für Fragen zum Thema Datenschutz können Sie einen 
Datenschutzbeauftragten per E-Mail unter dpc-germany@retailinmotion.com oder postalisch 
unter Retail in Motion Europe GmbH, Datenschutzbeauftragte(r), Albin-Köbis-Str. 6, 51147 
Köln, Deutschland erreichen.

PAYMENT OPTIONS 
Onboard sales are made on behalf of and for the account of Retail in Motion Europe GmbH,  
Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany, managing directors: Maria Elizabete Nunes 
Repolho da Silva and John Moriarty, commercial register number 279963 (district court of 
Munich). Please note that we only accept card payments up to € 1,000 and contactless 
payments up to € 35 per passenger for the payment methods  listed below. For credit 
card payments over € 50, a government-issued photo ID is required. All prices include VAT. 
You can also download your receipt on our portal after the flight: https://www.rim-ereceipt-
austrian.com

INFORMATION ABOUT REDEEMING AWARD MILES ON BOARD 
You can pay for your purchased products by redeeming your collected Miles & More award 
miles. The miles will automatically be debited from your Miles & More account. You can 
also pay for items with a combination of miles and euros. Please note that when redeeming 
miles with your Miles & More card, your credit card is required in order to charge the out-
standing (additional) amount to your credit card if your mileage balance is insufficient. The 
Miles & More eligibility requirements apply.

SERVICE
Actual products may differ from the illustrations. We apologise if some products are not 
available. Only alcoholic beverages that have been purchased on board may be consumed 
on board. For information about allergens, please ask your cabin crew. The cabin crew have 
been instructed not to open the sealed packaging of products offered for sale on board. To 
assert your consumer rights, please contact the following with your receipt: Retail in Motion 
Europe GmbH, Inflight Sales Department, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany, email: 
austrian-melangerie@retailinmotion.com. Your statutory warranty rights are unaffected.

DATA PROTECTION 
The data controller is Retail in Motion Europe GmbH, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, 
Germany. When transacting onboard sales, we process your personal data (sales data, flight 
data and payment data) and transmit it to our payment and IT service provider for the 
purpose of processing your order. Article 6(1)(b) GDPR (performance of contract) forms the 
legal basis for data processing. No data is processed or shared for other purposes. Data is 
stored for a period of 10 years in accordance with the statutory retention obligations. By 
law, you have the right to disclosure, the right to rectification, the right to erasure, the right 
to restriction of processing, the right to object to processing, the right to data portability, 
and the right to lodge a complaint with the responsible supervisory authority (Article 12–23, 
77 GDPR). If you have any questions about data protection, please contact us by email at 
dpc-germany@retailinmotion.com or by post at Retail in Motion Europe GmbH, Data Protec-
tion Officer, Albin-Köbis-Str. 6, 51147 Cologne, Germany.

FLUGZEIT
FLIGHT TIME

Heiße & kalte Getränke  
Hot & cold beverages

Süße & pikante Snacks 
Sweet & savoury snacks

Sandwiches 
Sandwiches

Warme Gerichte 
Hot meals

Wiener Melange 
Viennese coffee

FROM 
50 MIN

UP TO 
49 MIN

FROM
80 MIN



Das Wasser  zum Fliegen.
nachhaltig #jungbleiben
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